
Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung vor der Anwendung genau durch, befolgen Sie die Hinweise und bewahren 
Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig auf! Wird dieses Produkt von anderen Personen verwendet, müssen diese 
vor der Benutzung über die hier angegebenen Hinweise vollständig informiert werden.

Gebrauchsanleitung

Rückengurt extra-breit zum Rollator vital

Indikation/Kontraindikation
Ihr Rollator ist eine Gehhilfe und mit einem Sitz für kurze Ruhepausen ausgestattet. Der Rückengurt begrenzt die Sitzfläche 
und unterstützt eine entspannte Sitzhaltung, eignet sich aber nicht als Rückenlehne.

Sicherheitshinweise
• �Bevor Sie sich auf den Sitz des Rollators setzen, achten Sie darauf, dass der Rollator auf einer ebenen Fläche steht. 

Stellen Sie die Bremsen Ihres Rollators fest, damit dieser nicht wegrollen kann. 
• �Lehnen Sie sich im Sitzen nicht über die Seiten oder nach hinten. Der Körperschwerpunkt sollte immer mittig auf dem Sitz 

liegen. Halten Sie im Sitzen mit Ihren Füßen stets Bodenkontakt.
• �Vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit dem Rückengurt durch das Tragen entsprechender Kleidung.
• �Ziehen oder tragen Sie den Rollator nicht am Rückengurt, legen Sie keine Jacken, Taschen o. ä. darüber, da der Gurt 

durch das Gewicht beschädigt werden kann.
• �Der Rückengurt wird an den höhenverstellbaren Handgriffen montiert. Je nach eingestellter Handgriffhöhe ist auch der Rücken­

gurt höher oder niedriger eingestellt. Der Rückengurt sollte nicht bei einer Handgriffhöhe unter 4 angewendet werden.
• �Der Rückengurt ist nur für die Befestigung an Rollatoren der vital Serie entwickelt. Beachten Sie vor der Anwendung 

auch die Gebrauchsanleitung Ihres Rollators.

Lieferumfang
Rückengurt, 2 Schrauben, Werkzeug

Montage
1.	� Lösen Sie die Schraube auf der Innenseite unterhalb des Handgriffes auf beiden Seiten (Abb. 1). Bewahren Sie die 

Schrauben auf, falls Sie den Rückengurt zu einem späteren Zeitpunkt wieder entfernen möchten.
2.	�Die Halterungen am Ende des Rückengurtes werden mit den beiliegenden Schrauben an den Handgriffen befestigt  

(Abb. 2+3). Achten Sie darauf, dass die Halterungen dicht am Handgriff abschließen, um einen festen Halt zu gewährleisten 
und ziehen Sie die Schrauben fest an.
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Geeignet für:
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Stand der Gebrauchsanleitung: 2019-12-19

Hersteller: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, www.russka.de

Dieses Produkt entspricht der Verordnung 2017/745/EU über Medizinprodukte und trägt eine CE-Kennzeichnung.

Sollte es im Zusammenhang mit diesem Medizinprodukt zu einem schwerwiegenden Vorfall kommen, kontaktieren  
Sie den Hersteller dieses Produktes unter info@russka.de sowie die zuständige Behörde in Ihrem Land.   
Deutschland: Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte BfArM, www.bfarm.de.  
Österreich: Bundesamt für Sicherheit im Gesundheitswesen BASG, www.basg.gv.at. 
Schweiz: Schweizerisches Heilmittelinstitut Swissmedic, www.swissmedic.ch.

Anwendung
Wenn Sie mit Ihrem Rollator eine kurze Ruhepause einlegen möchten, suchen Sie sich 
eine Stelle mit ebenem Untergrund. Stellen Sie die Bremsen des Rollators fest. Dazu drü­
cken Sie die Bremshebel nach unten, bis sie einrasten (Abb. 4). Drehen Sie sich langsam 
um. 
Setzen Sie sich langsam und gleichmäßig auf den Sitz. Der Rückengurt bietet Ihnen im 
Sitzen eine leichte Unterstützung, er eignet sich nicht als Lehne wie bei einem herkömm­
lichen Stuhl. Achten Sie darauf, dass sich der Rückengurt bei der Anwendung immer auf 
Höhe Ihres Lendenbereiches befindet. Sitzen Sie aufrecht, und legen Sie z. B. Ihre Ellenbogen 
auf den Handgriffen ab. Vermeiden Sie es, sich mit vollem Gewicht gegen den Rückengurt 
zu lehnen. Somit wird die mittige Ausrichtung des Körperschwerpunkts auf dem Sitz 
unterstützt.

Reinigung
Verschmutzungen können mit einem feuchten Tuch entfernt werden.

Lagerung
Lagern Sie den Rückengurt an einem trockenen Ort. 

Technische Daten
Obermaterial: Polyester
Maße:	Länge: ca. 65 cm 
		  Breite: ca. 19 cm

Abb. 4



Please read these notes carefully before use. Be sure to follow the instructions and keep them in a safe place! If 
this aid is to be used by other persons, they must be fully informed of these safety warnings before use.

User instructions

Backrest wide for rollator vital

Safety Indications
• �Before you sit on the seat of the rollator please make sure you are on a level surface. Apply the brakes of your rollator 

firmly so it cannot roll away. 
• �Do not lean over the sides or backwards when you are seated. Your body’s centre of gravity should always at the 

centre of the seat. Always keep your feet on the ground when seated.
• �Avoid direct skin contact with the back strap by wearing appropriate clothing.
• �Do not pull or carry the rollator by the backrest; do not put any jackets, bags or similar items over it since the back­

rest could be damaged by the weight.
• �The backrest is mounted on the height adjustable handlebars. Depending on the selected height of the handlebars, the 

backrest is also in a higher or lower setting. The back strap should not be used if the height of the handle grips is less than 4.
• �The back strap has only been designed for fixing to on rollators of the vital series. Please also read the instructions for 

using your rollator carefully before use.

Parts Supplied
Backbelt, 2 screws, tool

Assembly
1.	� Unscrew the screw on the inside underneath the hand grip on either side (Fig. 1). Keep the screws in a safe place in case 

you wish to remove the backrest again at a later date. 
2.	�The brackets at the end of the backrest are fixed to the hand grips with the supplied screws (Fig. 2+3). Make sure that 

the brackets fit closely to the hand grip in order to ensure a firm hold and tighten the screws.

GB

Indication/Contraindication
Your rollator is a walking aid and is provided with a seat for short rests. The back strap forms the back of the seat and sup­
ports a relaxed sitting position but it is not suitable for use as a backrest.

Item No. 11448 155

Appropriate for:

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2



99901 399   19353

Date of the user instructions: 2019-12-19

Manufacturer: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Germany, www.russka.de

This device complies with Regulation (EU) 2017/745 on medical devices and bears a CE marking.

If a serious incident occurs involving this medical device, contact the manufacturer of this device at info@russka.de  
as well as the competent authority, the Medicines & Healthcare products Regulatory Agency MHRA,  
www.gov.uk/government/organisations/medicines-and-healthcare-products-regulatory-agency.

Use
If you wish to take a short break with your rollator look for a place with a level surface. 
Apply the brakes of the rollator firmly. To do this press the brake levers downwards until 
they engage (Fig. 4). Turn around slowly.   
Lower yourself slowly and steadily onto the seat. The back strap provides light support 
when you are seated but it is not suitable for use as a backrest like on a conventional chair. 
Make sure that the back strap is always at the height of your lumbar area during use. Sit 
upright; you can for example rest your elbows on the hand grips. Avoid leaning against the 
back strap with your full weight. Thus, the central alignment of the body center of gravity is 
supported on the seat.

Cleaning
Dirt may be removed with a damp cloth.

Storage
Store the backrest in a dry place. 

Technical Details
Material: Polyester
Dimensions:	 Length: approx. 65 cm 
		  Width: approx. 19 cm

Fig. 4



Lire attentivement les indications d‘emploi avant utilisation. Suivre les indications et les conserver précieusement! 
Si cette aide est utilisée par d‘autres personnes, celles-ci doivent être bien informées sur les conseils suivant avant 
toute utilisation.

Mode d‘emploi

Sangle dorsale largeur pour rollator vital

Consignes de sécurité
• �Avant de vous asseoir sur le siège du Rollator, veillez à ce que la base soit plane. Serrez les freins de votre Rollator, afin 

d’éviter qu’il ne s’éloigne en roulant. 
• �Lorsque vous êtes assise, ne vous penchez pas sur le côté ou en arrière. Le centre de gravité du corps doit toujours 

de situer au milieu du siège. Gardez toujours vos pieds au contact du sol.
• Évitez tout contact cutané direct avec la sangle arrière en portant des vêtements appropriés.
• �Ne tirez ni ne portez le rollator par la sangle dorsale, ne posez dessus ni vestes ni sacs etc. car le poids peut endom­

mager la sangle.
• �La sangle dorsale est montée sur la poignée réglable en hauteur. La sangle dorsale est aussi réglée plus haut ou plus 

bas en fonction de la hauteur réglée pour les poignées. Il est recommandé de ne pas utiliser la ceinture dorsale avec 
une hauteur des poignées inférieure à 4.

• �La sangle arrière est uniquement conçue pour être attachée aux rolltors de la série vitale. Veuillez également vous réfé­
rer au manuel d‘utilisation de votre rollator avant de l‘utiliser.

Livraison
Sangle dorsale, 2 vis, outil

Montage
1.	� Desserrez la vis à l’intérieur en dessous de la poignée des deux côtés (ill. 1). Conservez les vis au cas où vous souhaite­

riez retirer la sangle dorsale à une date ultérieure. 
2.	�Les supports à la fin de la sangle dorsale sont fixés sur la poignée à l’aide des vis ci-jointes (ill. 2+3). Veillez à ce que les 

supports s’arrêtent tout près de la poignée pour garantir un bon maintien et serrer les vis.

F

Indication/Contre-indication
Votre Rollator est une aide à la marche et est équipé d’un siège pour de courtes pauses. La ceinture dorsale limite l’assise 
et permet de se tenir dans une position assise détendue, mais ne convient pas comme dossier.

Approprié pour:

Art.-N° 11448 155

ill. 1 ill. 3ill. 2
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Date du mode d‘emploi: 2019-12-19

Producteur: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Allemagne, www.russka.de

Ce produit est conforme au règlement 2017/745/UE relatif aux dispositifs médicaux et comporte un marquage CE.

Si un incident grave devait se produire en rapport avec ce dispositif médical, contactez le fabricant de  
ce produit par e-mail à info@russka.de, ainsi que l’autorité compétente, Agence nationale de sécurité  
du médicament et des produits de santé ANSM, www.ansm.sante.fr.

Utilisation
Si vous souhaitez faire une courte pause avec votre Rollator, cherchez une place sur une 
base plane. Serrez les freins du Rollator. Pour cela, abaissez le levier des freins jusqu’à ce 
qu’ils s’enclenchent (ill. 4). Retournez-vous lentement. 
Asseyez-vous lentement et uniformément sur le siège. La ceinture dorsale vous offre un 
léger soutien lorsque vous êtes assis, mais elle ne peut pas servir de dossier comme une 
chaise traditionnelle. Assurez-vous que la sangle arrière est toujours à la hauteur de votre 
région lombaire lors de son utilisation. Restez assis bien droit et posez vos coudes sur les 
poignées, par ex. Evitez de vous appuyer contre la ceinture dorsale avec tout votre poids. 
Ainsi, l’alignement central du centre de gravité de la caisse s’appuie sur le siège.

Nettoyage
Pour ôter la saleté, vous pouvez utiliser un chiffon humide.

Stockage
Entreposer la sangle dorsale dans un endroit sec. 

Characteristiques techniques
Matériau: Polyester
Dimensions:	Longueur: env. 65 cm 
		  Largeur: env. 19 cm

ill. 4



Gebruiksaanwijzing

Rugriem brede voor de rollator vital

Veiligheidsinstructies
• �Voordat u op de zitje van de rollator gaat zitten, let u op een vlakke ondergrond. Zet de remmen van uw rollator vast 

opdat deze niet kan wegrollen. 
• �Leun al zittend niet over de zijkanten of naar achter. Het zwaartepunt van het lichaam dient altijd centraal op de stoel 

te liggen. Houd al zittend met uw voeten steeds contact met de vloer. 
• Vermijd direct huidcontact met de rugband door geschikte kleding te dragen.
• �De rollator niet bij de rugriem voortslepen of de rollator niet bij de rugriem dragen en geen jassen, tassen of derge­

lijke erover leggen omdat de riem door het gewicht beschadigd kan worden.
• �De rugriem wordt aan de in hoogte verstelbare handgreep gemonteerd. Afhankelijk van de ingestelde hoogte van de handgreep 

is ook de rugriem hoger of lager ingesteld. De rugriem mag niet bij een hoogte van de handgrepen onder 4 gebruikt worden.
• �Rugriem is alleen bedoeld voor bevestiging aan de wandelaars van de vitale serie. Raadpleeg ook de handleiding van de 

rollator voor gebruik.

In het leveringspakket inbegrepen
Rugriem, 2 schroeven, gereedschap

Montage
1.	� Draai de schroef aan de binnenzijde onder de handgreep aan beide zijden (afb. 1) los. Bewaar de schroeven indien u de 

rugriem op een later tijdstip weer wenst te verwijderen.
2.	�De houders aan het uiteinde van de rugriem worden met de bijgevoegde schroeven aan de handgrepen bevestigd  

(afb. 2+3). Let erop dat de houders dicht met de handgreep afsluiten om een vaste grip te garanderen en draai de 
schroeven vast.

NL

Lees a.u.b. vóór het gebruik de instructies zorgvuldig door. Neem de aanwijzingen in acht en bewaar deze op een 
veilige plaats! Wanneer dit hulpmiddel door andere personen gebruikt wordt, dan moeten deze vóór het gebruik 
over de onderstaande aanwijzingen volledig geïnformeerd worden.

Indicatie/contra-indicatie
Uw rollator is een loophulpmiddel en uitgerust met een zitje voor korte rustpauzes. De rugriem begrenst de zitting en 
ondersteunt een ontspannen zithouding, maar is niet geschikt als rugleuning.

Passend voor:

Art. nr. 11448 155

afb. 1 afb. 3afb. 2
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Datum van de gebruiksaanwijzing: 2019-12-19

Fabrikant: Ludwig Bertram GmbH, Im Torfstich 7, 30916 Isernhagen, Duitsland, www.russka.de

Dit product voldoet aan de verordening 2017/745/EU betreffende medische producten en draagt een CE-markering

Indien het in verband met dit medische product tot een ernstig incident komt, contacteert u de fabrikant  
van dit product per e-mail info@russka.de en tevens de bevoegde autoriteit, Dutch Health and Youth Care 
Inspectorate IGJ, www.igj.nl.

Toepassing
Wanneer u met uw rollator een korte rustpauze wenst in te lassen, zoekt u een plekje met 
een vlakke ondergrond. Zet de remmen van de rollator vast. Daarvoor duwt u de remhef­
bomen naar beneden totdat ze vastklikken (afb. 4). Draai u langzaam om. 
Ga langzaam en gelijkmatig op de zitje zitten. De rugriem biedt u al zittend lichte onder­
steuning, hij is niet geschikt als leuning zoals bij een traditionele stoel. Zorg ervoor dat de 
rugband tijdens gebruik altijd op de hoogte van uw lendengebied is. Zit rechtop en laat bv. 
uw ellebogen op de handgrepen rusten. Vermijd het, u met vol gewicht tegen de rugriem te 
leunen. Aldus wordt de centrale uitlijning van het zwaartepunt van het lichaam op de zitting 
ondersteund.

Reiniging
Vervuiling kan met een vochtige doek verwijderd worden.

Opslag
Bewaar de rugriem op een droge plaats.   

Technische gegevens
Material: Polyester
Maten:	Lengte: ongeveer 65 cm 
		  Breedte: ongeveer 19 cm

afb. 4


